
附件-台灣民間團體抗議函

    台灣與日本長期以來，不論官方或民間都維持著高度的友好關係，若一方遇到困難或災難，他方人民及政府都會熱情地提供支持與援助。因此，當面對日本菸商選擇臺灣設立菸廠，投資生產危害台灣人民健康的菸品時，我們感到極度的不解與痛心：日本與台灣之間既然有著特殊的歷史連結與友好關係，為何會為了菸商應受譴責的經濟利益而傷害台灣人民？
    台湾と日本は長年にわたり、政府や民間とも極めて良好な関係を維持しております。一方が天災や困難に遭えば、他方は必ず支援をするという関係です。にもかかわらず、日本たばこ産業が台湾で工場を設立し台湾人の健康を損なうタバコの生産投資を始めることを聞いたとき、理解ができず心が痛みました。日本と台湾は特殊な歴史背景の連結と友好な関係を持っているのに、台湾人の健康を犠牲にしてまで、たばこ産業の利益行為を許したのか、理解できません。    
  Taiwan and Japan for many decades have maintained a very friendly relationship with each other in both governmental and non-governmental levels. When one society is challenged with difficulties or disasters, the people of the other society would always giving volunteer supports and assistances to the best of their capacity. Therefore, when Japanese tobacco company chooses Taiwan to set up its tobacco factories to produce, distribute and sell cigarettes that would irreparably harm the Taiwanese people, we feel extremely puzzled and distressed. We wonder that if there is indeed special relationship and friendship between Taiwan and Japan, why would Japan choose to sacrifice the health of the Taiwanese people, at the expense of reprehensible economic benefits for its tobacco company?
    日本菸草公司在台灣為了開拓市場，過去即常以遊走法律邊緣的方式，進行菸品及相關商品的廣告促銷，如今更在雙方政府的協助縱容下，直接在台灣設立生產工廠，不但將以較低成本菸品更為嚴重的傷害台灣人民，亦計畫要將菸品外銷，使鄰近國家的人民健康均受威脅。
    日本たばこ産業は台湾の市場を開拓するため、以前から法律違反ぎりぎりでタバコとその関連商品の宣伝をしてきました。このたび両国政府の黙認のうちに直接、台湾で工場を設立することになりました。コストの低いタバコは台湾人及びその隣国の健康をさらに損なうことになるのです。

  In the interest of expanding its market share, the Japan Tobacco International (JTI) in Taiwan has always been intruding the grey areas of the law in promoting tobacco products. And now, with the encouragement and assistance by both governments, the JTI would set up factories in Taiwan and produces tobacco products with much lower costs.  This scheme would not only make it more likely to lure youth in Taiwan but also those in the neighboring states to become cigarette smokers. This can become a major health threat to Asian youth and the public.
    日本政府依法擁有日本菸草公司(JTI)1/3以上之股份，為其大股東，而日本菸草公司之所以能到台灣來投資設廠，是因為日本與台灣政府間簽訂有「台日投資協議」。根據該協議，日本雖不給予台灣菸草製造業投資保護，但台灣原則上必須允許日本菸草製造業在台灣投資設廠。換句話說，日本菸商之所以能在台灣設立菸廠，日本及台灣政府都難辭其咎。
    日本政府は日本たばこ産業株式会社(JTI)株式1/3を保有し、最大の株主であり、JTIが台湾に投資できたのは「台日投資協議」を締結しているからです。この合意内容からみますと、日本政府は台湾で投資するタバコ産業に対し投資保護などはしないまでも、台湾政府は原則的に日本たばこの産業の投資を認めることになるのです。つまり、日本のタバコ会社が台湾で工場を建てられるのは台湾政府と日本政府双方にその責任があるということです。

The government of Japan is a major shareholder of JTI.  It is stipulated by the law of Japan that the government must own no less than one third of the total shares of the JTI. The reason why the JTI could set up factories to produce tobacco products in Taiwan is partially because the two governments have signed an Investment Protection Agreement.  According to that Agreement, Taiwan must allow Japan’s tobacco manufacturing industry to invest and set up factories in Taiwan, but not vice versa.  In other words, both governments should be held responsible for allowing, or encouraging, JTI to set up its production base in Taiwan.
    日本政府為日本菸草公司的主要股東，日本法律規定政府必須持有該公司三分之一以上的股份，日本政府等於參與了這項投資計畫，而台灣政府也核准了日本菸草公司在台灣的設廠申請案，也就是說，日本及台灣政府皆同意日本菸草公司設置工廠傷害台灣及亞洲人民的健康，兩國政府皆必須為在台灣建立菸草製造基地負起責任。
また、日本たばこ産業株式会社法によって日本政府は日本たばこ産業株式会社3分の１以上の株式を保有しないといけない義務付けられており、主要株主であります。それによって日本政府はこの建設計画に参画していると同じです。それと共に、台湾政府も該当会社の投資案を許可しました。つまり、日本政府及び台湾政府はこの許可によって台湾及びアジア各国人民の健康損害をもたらすことになるでしょう。従って両国の政府とも本建設案に対しその責任を負わなければなりません。    
Since the Japanese government is a major shareholder of JTI because the laws says that Japanese government must own no less than one third of total JTI shares, it means that Japanese government directly or at indirectly involves in the making of JTI’s investment plan. Moreover, the government of Taiwan reviewed and approved JTI’s application to build a tobacco manufactory plant in Taiwan.  In other words, both governments should be held responsible for allowing, or encouraging, JTI to set up tobacco production base in Taiwan.
世界衛生組織明確指出，菸品殺害其近半的使用者，且全世界每年約有600萬人死於菸害，故通過了「菸草管制框架公約」(FCTC)，而日本也是該公約的締約國。根據該公約第5.3條之實施準則規定，由於菸品是致命商品，各國對菸品產業的建立與發展，不能提供誘因與協助。日本政府作為日本菸草公司的大股東，透過「台日投資協議」的保護，協助該公司能在台灣設廠生產，事實上就是違反國際義務的行為。

    世界保健機関の報告によると、タバコの使用者は約半分、タバコに殺されており、毎年約600万人はタバコによって死亡、それによって「タバコ規制枠組み条約」(FCTC)を制定しました。日本も締結国の一つです。その条約に関する「WHOタバコ規制枠条約第5条第3項の実施するためのガイドライン」に記載されている原則4では、「たばこ製品は死をもたらす危険があるため、たばこ産業がその事業を興し、運営するための奨励策を認めるべきでない」と記載されています。日本政府は日本たばこ産業株式会社の主要株主として「台日投資協議」の保護を通じて該当会社が台湾に工場を設立させるのは、事実上タバコ規制枠条約第5条第3項に違反する行為となるのです。

  As warned by the World Health Organization: “Tobacco is the only consumer product proven to kill more than half of its regular users.” Globally speaking, 6 million people are killed by tobacco-related diseases each year. Therefore, the Framework Convention on Tobacco Control (FCTC) was enacted, in which Japan is also a contracting party. Principle 4 of the Guidelines for implementation of Article 5.3 of the WHO Framework Convention on Tobacco Control provides: “Because their products are lethal, the tobacco industry should not be granted incentives to establish or run their businesses”. As the major shareholder of JTI, the efforts made by the Japanese Government in assisting JTI to establish production facilities in Taiwan through the bilateral investment agreement is without question a violation of its obligation under the international law.
    APACT的永久秘書長陳紫郎教授表示，健康不分國籍，任何一個國家的人民健康都不該被犧牲，而亞太各國也都不該成為菸品轉運站!台灣民間團體針對台灣政府的允許外國菸商設廠，已積極的開始追究政治及法律責任，但對於日本菸草公司已在進行中的投資建廠，迄今仍束手無策。唯一能夠期待的，就是日本政府及社會能夠體認到這個投資行為的不當，協助我們阻止菸商繼續傷害台灣的行為。
    APACTの名誉事務総長の陳紫郎教授は、「健康は国籍を問わず、あらゆる国民は犠牲になったり、アジア各国もタバコ商品の中継地になったりしてはいけない」と言っています。台湾の市民団体は、台湾政府が黙認した外資系タバコ産業の工場設立に対し、積極的に責任の追及を始めましたが、日本たばこ産業に対し、打ち手がない状態です。唯一の希望は日本政府及び社会がこの不当な投資に関心を示し、阻止することによって、台湾にさらなるタバコによる損害を受けないよう、ご協力を願うものです。
Professor Ted Chen, Permanent Secretary of the Asia-Pacific Association for Control of Tobacco (APACT), indicates that health is a borderless issue, and no people’s health should be sacrificed regardless of their nationalities. None of the Asia-Pacific countries shall become a production center or forwarding station for tobacco products! The NGOs in Taiwan have already been investigating and pursuing the legal responsibilities of various Taiwan governmental branches in allowing JTI to set up its factory in Taiwan. Yet the construction of the factories by JTI has begun. A health threatening mistake is in the making. We urgently call upon Japanese people and the government to help correct the mistake. Taiwan and Japan are friends. We need to work together to build health and not to harm health.  JTI’s action of building a tobacco factory in Taiwan, harmful to health, should be stopped.  It is hence our sincere hope that, by realizing that such investment is utterly unjustified and improper, the government and people of Japan should render assistance in stopping the ruthless exploitation of the Taiwanese people by the Japanese tobacco industry.
中華民國消費者文教基金會 中华民国消费者文教基金会  Consumers’ Foundation, Chinese Taipei、
台灣國際醫學聯盟 台湾国際医学聯盟 Taiwan International Medical Alliance、

台灣董氏基金會 台湾董氏基金会 Taiwan John Tung Foundation
10月9日上午赴日本財務省遞交抗議函，由菸品及鹽事業課長-神田宜宏等人接見。下午到日本外務省遞交抗議函，由外務省國際保健政策室長-日下英司等接見。











